
Installations- og betjeningsvejledning
Ventilationskonvektorer Dansk

Installations- og betjeningsvejledning

Ventilationskonvektorer

FWE-04FB
FWE-05FB
FWE-06FB
FWE-08FB
FWE-10FB
FWE-12FB
FWE-14FB
FWE-16FB
FWE-20FB
FWE-24FB



2P491002-10PD
ai

ki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
.

FW
E*

FB
FN

5V
1-

-, 
FW

E*
FB

FN
5V

1-
R

, F
W

E*
FB

TN
5V

1-
-, 

FW
E*

FB
TN

5V
1-

R
, F

W
E*

FB
FT

5V
1-

-, 
FW

E*
FB

FT
5V

1-
R

, F
W

E*
FB

TT
5V

1-
-, 

FW
E*

FB
TT

5V
1-

R
, F

W
E*

FB
FV

5V
1-

-, 
FW

E*
FB

FV
5V

1-
R

, F
W

E*
FB

TV
5V

1-
-, 

FW
E*

FB
TV

5V
1-

R
,

(*
=0

4,
 0

5,
 0

6,
 0

8,
 1

0,
 1

2,
 1

4,
 1

6,
 2

0,
 2

4)
,

EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 pr
od

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is d
ec

lar
ati

on
 re

lat
es

:
erk

lär
t in

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

, d
as

s d
ie 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 sic
h d

ies
e E

rkl
äru

ng
 be

zie
ht:

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bili
té 

qu
e l

es
 pr

od
uit

s v
isé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
ve

rkl
aa

rt h
ier

bij 
op

 ei
ge

n v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
ez

e v
erk

lar
ing

 be
tre

kki
ng

 he
eft

:
de

cla
ra 

ba
jo 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bili

da
d q

ue
 lo

s p
rod

uc
tos

 a 
los

 qu
e h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

dic
hia

ra 
so

tto
 la

 pr
op

ria
 re

sp
on

sa
bili

tà 
ch

e i
 pr

od
ott

i a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

δη
λώ

νει
 βά

σε
ι τη

ς α
πο

κλε
ιστ

ική
ς τ

ης 
ευθ

ύνη
ς ό

τι τ
α π

ρο
ϊόν

τα 
στα

 οπ
οία

 αν
αφ

έρε
ται

 η 
πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ

ωσ
η:

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о п
ро

ду
кци

я, 
к к

ото
ро

й о
тно

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
erk

læ
rer

 so
m 

en
ea

ns
va

rlig
, a

t p
rod

uk
ter

ne
, s

om
 er

 om
fat

tet
 af

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt p

rod
uk

ter
na

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
erk

læ
rer

 et
 fu

llst
en

dig
 an

sva
r fo

r a
t p

rod
uk

ten
e s

om
 er

 un
de

rla
gt 

de
nn

e e
rkl

ær
ing

en
:

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla 

va
stu

ulla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

tuo
tte

et:
pro

hla
šu

je 
na

 sv
ou

 pl
no

u o
dp

ov
ěd

no
st,

 že
 vý

rob
ky,

 ke
 kt

erý
m 

se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 pr

oiz
vo

di 
na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

tel
jes

 fe
lelő

ssé
ge

 tu
da

táb
an

 kij
ele

nti
, h

og
y a

 te
rm

ék
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 wy

łąc
zn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 pr
od

uk
ty,

 kt
óry

ch
 ta

 de
kla

rac
ja 

do
tyc

zy:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 pr
od

us
ele

 la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raț
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 izd
elk

i, n
a k

ate
re 

se
 izj

av
a n

an
aš

a:
kin

nit
ab

 om
a v

as
tut

us
el,

 et
 to

ote
d, 

mi
lle 

ko
hta

 kä
es

ole
v d

ek
lar

ats
ioo

n k
eh

tib
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 пр

од
укт

ите
, за

 ко
ито

 се
 от

на
ся 

таз
и д

екл
ар

ац
ия

:
sa

vo
 išs

kir
tin

e a
tsa

ko
my

be
 pa

rei
ški

a, 
ka

d g
am

inia
i, k

uri
em

s š
i d

ek
lar

ac
ija 

tai
ko

ma
:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a i
zst

rād
āju

mi
, u

z k
uru

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e v
ýro

bk
y, 

na
 kt

oré
 sa

 vz
ťah

uje
 to

to 
vyh

lás
en

ie:
tek

 so
rum

lulu
ğu

 ke
nd

isin
e a

it o
lm

ak
 üz

ere
, b

u b
ey

an
ın 

ilgi
li o

ldu
ğu

 ür
ün

ler
in:

01 02 03 04 05 06 07 08

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 di
rec

tive
(s)

 or
 re

gu
lat

ion
(s)

, p
rov

ide
d t

ha
t th

e p
rod

uc
ts 

are
 us

ed
 in

 ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
fol

ge
nd

er/
n R

ich
tlin

ie/
n o

de
r V

ors
ch

rift
/en

 en
tsp

rec
he

n, 
vo

rau
sg

es
etz

t, d
as

s d
ies

e g
em

äß
 un

se
ren

 In
str

uk
tio

ne
n v

erw
en

de
t w

erd
en

:
so

nt 
co

nfo
rm

es
 à 

la/
au

x d
ire

ctiv
e(s

) o
u r

èg
lem

en
t(s

) s
uiv

an
t(s

), à
 co

nd
itio

n q
ue

 le
s p

rod
uit

s s
oie

nt 
uti

lisé
s c

on
for

mé
me

nt 
à n

os
 in

str
uc

tio
ns

:
in 

ov
ere

en
ste

mm
ing

 zij
n m

et 
de

 vo
lge

nd
e r

ich
tlijn

(en
) o

f v
ero

rde
nin

g(e
n),

 op
 vo

orw
aa

rde
 da

t d
e p

rod
uc

ten
 wo

rde
n g

eb
rui

kt 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 on

ze
ins

tru
ctie

s:
es

tán
 en

 co
nfo

rm
ida

d c
on

 la
(s)

 sig
uie

nte
(s)

 di
rec

tiva
(s)

 o 
reg

lam
en

to(
s),

 sie
mp

re 
qu

e s
e u

tilic
en

 de
 ac

ue
rdo

 co
n n

ue
str

as
 in

str
uc

cio
ne

s:
so

no
 co

nfo
rm

i a
lle 

dir
ett

ive
 o 

ai 
reg

ola
me

nti
 se

gu
en

ti, 
a p

att
o c

he
 i p

rod
ott

i ve
ng

an
o u

sa
ti in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
συ

μμ
ορ

φώ
νο

ντα
ι μ

ε τ
ην

(ις)
 ακ

όλ
ου

θη
(ες

) ο
δη

γία
(ες

) ή
 κα

νο
νισ

μό
(ού

ς),
 υπ

ό τ
ην

 πρ
οϋ

πό
θεσ

η ό
τι τ

α π
ρο

ϊόν
τα 

χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ

φω
να

 με
 τις

οδ
ηγ

ίες
 μα

ς:
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
dir

eti
va

(s)
 ou

 re
gu

lam
en

to(
s),

 de
sd

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e a

co
rdo

 co
m 

as
 no

ssa
s

ins
tru

çõ
es

:

09 10 11 12 13 14 15 16

отв
еч

ае
т т

ре
бо

ва
ни

ям
 уп

ом
ян

уты
х н

иж
е д

ир
ект

ив
 ил

и н
ор

ма
тив

ны
х д

оку
ме

нто
в п

ри
 ус

ло
ви

и э
ксп

лу
ата

ци
и д

ан
но

й п
ро

ду
кци

и в
 со

отв
етс

тви
и

с н
аш

им
и и

нс
тру

кци
ям

и:
ov

erh
old

er 
be

ste
mm

els
ern

e i
 fø

lge
nd

e d
ire

ktiv
(er

) e
ller

 be
ste

mm
els

e(r
), f

oru
ds

at 
at 

pro
du

kte
rne

 an
ve

nd
es

 i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 vo

res
 in

str
uk

tio
ne

r:
up

pfy
ller

 fö
ljan

de
 di

rek
tiv 

elle
r fö

res
kri

ft(e
r), 

un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t p
rod

uk
ter

na
 an

vä
nd

s i 
en

ligh
et 

me
d v

åra
 in

str
uk

tio
ne

r:
er 

i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 fø

lge
nd

e d
ire

ktiv
(er

) e
ller

 fo
rsk

rift
(er

), f
oru

tsa
tt a

t p
rod

uk
ten

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til v

åre
 in

str
uk

sjo
ne

r:
ov

at 
se

ura
av

ien
 di

rek
tiiv

ien
 ta

i a
se

tus
ten

 m
uk

ais
ia,

 ed
elly

ttä
en

 et
tä 

tuo
tte

ita
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
jso

u v
e s

ho
dě

 s 
ná

sle
du

jící
mi

 sm
ěrn

ice
mi

 ne
bo

 př
ed

pis
y z

a p
řed

po
kla

du
, ž

e t
yto

 vý
rob

ky 
jso

u p
ou

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y:
u s

kla
du

 sa
 slj

ed
eć

om
 di

rek
tivo

m(
ma

) il
i o

dre
db

om
(a)

, u
z u

vje
t d

a s
e p

roi
zvo

di 
ko

ris
te 

su
kla

dn
o n

aš
im

 up
uta

ma
:

me
gfe

leln
ek

 az
 al

áb
bi 

irá
ny

elv
(ek

)ne
k v

ag
y e

gy
éb

 sz
ab

ály
oz

ás
(ok

)na
k, 

ha
 a 

ter
mé

ke
ke

t e
lőí

rás
 sz

eri
nt 

ha
szn

áljá
k:

17 18 19 20 21 22 23 24 25

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 dy

rek
tyw

 lu
b r

oz
po

rzą
dz

eń
, p

od
 wa

run
kie

m 
że

 pr
od

uk
ty 

uż
yw

an
e s

ą z
go

dn
ie 

z n
as

zym
i in

str
uk

cja
mi

:
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

toa
rel

e d
ire

ctiv
e s

au
 re

gu
lam

en
te,

 cu
 co

nd
iția

 ca
 pr

od
us

ele
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc

țiu
nile

 no
as

tre
:

v s
kla

du
 z 

na
sle

dn
jo 

dir
ek

tivo
(-a

mi
) a

li p
red

pis
om

(-i)
 po

d p
og

oje
m,

 da
 se

 izd
elk

i u
po

rab
ljaj

o v
 sk

lad
u z

 na
šim

i n
av

od
ili:

va
sta

va
d j

ärg
mi

se
 (jä

rgm
iste

) d
ire

ktii
vi(

de
) ja

 m
ää

rus
e (

mä
äru

ste
) n

õu
ete

le,
 tin

gim
us

el,
 et

 ne
id 

ka
su

tat
ak

se
 va

sta
vu

se
s m

eie
 ju

his
tel

e:
са

 в 
съ

отв
етс

тви
е с

ъс
 сл

ед
на

та 
ди

ре
кти

ва
(и)

 ил
и р

егл
ам

ен
т(и

), п
ри

 ус
ло

ви
е ч

е п
ро

ду
кти

те 
се

 из
по

лзв
ат 

в с
ъо

тве
тст

ви
е с

 на
ши

те
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 to

liau
 nu

rod
yta

s d
ire

kty
va

s a
rba

 re
gla

me
ntu

s, 
su

 są
lyg

a, 
ka

d g
am

inia
i b

us
 ek

sp
loa

tuo
jam

i la
ika

nti
s m

ūs
ų i

ns
tru

kci
jų:

atb
ilst

 šā
dā

m 
dir

ek
tīv

ām
 va

i re
gu

lām
, ja

 vie
n š

ie 
izs

trā
dā

jum
i tie

k li
eto

ti s
as

ka
ņā

 ar
 m

ūs
u i

ns
tru

kci
jām

:
sú

 v 
zh

od
e s

 na
sle

du
júc

ou
(im

i) s
me

rni
co

u(a
mi

) a
leb

o p
red

pis
om

(m
i) z

a p
red

po
kla

du
, ž

e s
a v

ýro
bk

y p
ou

žív
ajú

 v 
zh

od
e s

 na
šim

i p
ok

yn
mi

:
tal

im
atl

arı
mı

z d
oğ

rul
tus

un
da

 ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki d

ire
ktif

e/d
ire

ktif
ler

e v
ey

a y
ön

etm
eliğ

e/y
ön

etm
elik

ler
e u

yg
un

 ol
du

ğu
nu

 be
ya

n e
de

r:

01 02 03 04 05 06 07

as
 am

en
de

d,
in 

de
r je

we
ils 

gü
ltig

en
 Fa

ssu
ng

,
tel

les
 qu

e m
od

ifié
es

,
zo

als
 ge

wij
zig

d,
en

 su
 fo

rm
a e

nm
en

da
da

,
e s

uc
ce

ssi
ve

 m
od

ific
he

,
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί,

08 09 10 11 12 13

co
nfo

rm
e e

me
nd

ad
o,

в д
ей

ств
ую

ще
й р

ед
акц

ии
,

so
m 

tilfø
jet

,
me

d t
illä

gg
,

me
d f

ore
tat

te 
en

dri
ng

er,
se

llai
sin

a k
uin

 ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
,

14 15 16 17 18 19

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í,
ka

ko
 je

 izm
ijen

jen
o a

ma
nd

ma
nim

a,
és

 m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it,

z p
óź

nie
jsz

ym
i zm

ian
am

i,
cu

 am
en

da
me

nte
le 

res
pe

ctiv
e,

ka
ko

r je
 bi

lo 
sp

rem
en

jen
o,

20 21 22 23 24 25

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a,

с т
ех

ни
те 

изм
ен

ен
ия

,
ir j

os
 to

les
ne

s r
ed

ak
cija

s,
ar 

gro
zīju

mi
em

,
v p

os
led

no
m 

pla
tno

m 
vyd

an
í,

de
ğiş

tiri
ldiğ

i şe
kliy

le,

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
01

4/
35

/E
U

El
ec

tro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ilit

y 
20

14
/3

0/
EU

*
M

ac
hi

ne
ry

 2
00

6/
42

/E
C

**

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Be
stim

mu
ng

en
 in

:
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 di
sp

os
itio

ns
 de

:
vo

lge
ns

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e d

isp
os

izio
ni 

di:
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ις π
ρο

βλ
έψ

εις
 τω

ν:
se

gu
ind

o a
s d

isp
os

içõ
es

 de
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f:

en
ligt

 be
stä

mm
els

ern
a f

ör:
i h

en
ho

ld 
til b

es
tem

me
lse

ne
 i:

no
ud

att
ae

n s
ää

nn
ök

siä
:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
:

urm
ân

d p
rev

ed
eri

le:

19 20 21 22 23 24 25

v s
kla

du
 z 

do
loč

ba
mi

:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
va

do
va

uja
nti

s š
io 

do
ku

me
nto

 nu
os

tat
om

is:
atb

ilst
oš

i šā
du

 st
an

da
rtu

 pr
as

ībā
m:

na
sle

do
vn

ým
i u

sta
no

ve
nia

mi
:

şu
 st

an
da

rtla
rın

 hü
kü

ml
eri

ne
:

EN
 6

03
35

-2
-4

0,

01
 No

te*

02
 Hi

nw
eis

*

03
 Re

ma
rqu

e*

04
 Be

me
rk*

05
 No

ta*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e C

ert
ific

ate
 <C

>.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
be

urt
eilt

 ge
mä

ß Z
ert

ifik
at 

<C
>.

tel
les

 qu
e d

éfi
nie

s d
an

s <
A>

 et
 év

alu
ée

s
po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 co

nfo
rm

ém
en

t a
u

Ce
rtif

ica
t <

C>
.

zo
als

 ui
tee

ng
ez

et 
in 

<A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

stig
 he

t C
ert

ific
aa

t <
C>

.
tal

 co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n <

A>
 y 

va
lor

ad
o

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.

06
 No

ta*

07
 Ση

μεί
ωσ

η*

08
 No

ta*

09
 Пр

им
еч

ан
ие

*

10
 Be

mæ
rk*

co
me

 de
line

ato
 in

 <A
> e

 gi
ud

ica
to 

po
siti

va
me

nte
da

 <B
> a

i se
ns

i d
el 

Ce
rtif

ica
to 

<C
>.

όπ
ως

 ορ
ίζε

ται
 στ

ο <
A>

 κα
ι κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
ν

<B
> σ

ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό <
C>

.
co

nfo
rm

e e
sta

be
lec

ido
 em

 <A
> e

 av
alia

do
po

siti
va

me
nte

 po
r <

B>
 de

 ac
ord

o c
om

 o
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 по
дтв

ер
жд

ен
о <

B>
 со

гла
сн

о
Св

ид
ете

ль
ств

у <
C>

.
So

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld
til C

ert
ifik

at 
<C

>.

11
 In

for
ma

tio
n*

12
 M

erk
*

13
 Hu

om
*

14
 Po

zn
ám

ka
*

15
 Na

po
me

na
*

so
m 

an
ge

s i 
<A

> o
ch

 go
dk

än
ts 

av
 <B

> e
nlig

t
Ce

rtif
ika

t <
C>

.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <A

> o
g v

urd
ert

 po
siti

vt 
av

<B
> i 

he
nh

old
 til 

Se
rtif

ika
tet

 <C
>.

se
llai

sin
a k

uin
 ne

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> ja

jot
ka

 <B
> o

n h
yvä

ksy
ny

t S
ert

ifik
aa

tin
 <C

>
mu

ka
ise

sti.
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
ziti

vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

v s
ou

lad
u s

 Os
vě

dč
en

ím
 <C

>.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 <A
> i 

po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 od

<B
> p

rem
a C

ert
ifik

atu
 <C

>.

16
 M

eg
jeg

yzé
s*

17
 Uw

ag
a*

18
 No

tă*

19
 Op

om
ba

*

20
 M

ärk
us

*

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> ig

az
olt

a a
 m

eg
fel

elé
st,

a(z
) <

C>
 ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zyt

yw
ną

op
inią

 <B
> i 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>.
aș

a c
um

 se
 pr

ev
ed

e î
n <

A>
 și 

ap
rec

iat
 po

ziti
v d

e
<B

> c
on

for
m 

Ce
rtif

ica
tul

ui 
<C

>.
Ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> in
 je

 pr
eje

lo 
po

ziti
vn

o o
ce

no
<B

> v
 sk

lad
u s

 Ce
rtif

ika
tom

 <C
>.

Mi
s o

n s
äte

sta
tud

 do
ku

me
nd

is <
A>

 ja
 hi

nn
atu

d
va

stu
võ

etu
ks 

do
ku

me
nd

is <
B>

, v
as

tav
alt

Se
rtif

ika
ad

ile
 <C

>.

21
 За

бе
ле

жк
а*

22
 Pa

sta
ba

*

23
 Pi

ezī
me

s*

24
 Po

zn
ám

ka
*

25
 No

t*

как
то 

е и
зло

же
но

 в 
<A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рти

фи
кат

а <
C>

.
ka

ip 
nu

rod
yta

 <A
> ir

 te
igia

ma
i n

us
prę

sta
 pa

ga
l <B

>,
va

do
va

uja
nti

s S
ert

ifik
atu

 <C
>.

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n p
oz

itīv
i n

ov
ērt

ēts
 <B

> s
as

ka
ņā

 ar
Se

rtif
ikā

tu 
<C

>.
ak

o b
olo

 st
an

ov
en

é v
 <A

> a
 kla

dn
e p

os
úd

en
é <

B>
po

dľa
 Os

ve
dč

en
ia 

<C
>.

<A
>'d

e b
elir

tild
iği 

ve
 <C

> S
ert

ifik
as

ına
 gö

re 
<B

>
tar

afı
nd

an
 ol

um
lu 

gö
rüş

 bi
ldir

ildi
ği 

üz
ere

.

<A
>

<B
>

<C
>

- -TC
F 

D
T2

2-
40

2

01
**

02
**

03
**

04
**

05
**

06
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is 
au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

t a
uto

ris
é à

 co
mp

iler
 le

 Do
ssi

er 
de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 is 

be
vo

eg
d o

m 
he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

sa
me

n t
e s

tel
len

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ilar
 el

 Ar
ch

ivo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 è 

au
tor

izz
ata

 a 
red

ige
re 

il F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e.

07
**

08
**

09
**

10
**

11
**

12
**

Η D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υντ
άξε

ι το
ν Τ

εχν
ικό

 φά
κελ

ο κ
ατα

σκ
ευή

ς.
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ilar

 a 
do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

Ко
мп

ан
ия

 Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть 

Ко
мп

ле
кт 

тех
ни

че
ско

й д
оку

ме
нта

ци
и.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 er
 au

tor
ise

ret
 til 

at 
ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ktio
ns

da
ta.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 är
 be

my
nd

iga
de

 at
t s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
ktio

ns
file

n.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 ha

r ti
llat

els
e t

il å
 ko

mp
iler

e d
en

 Te
kn

isk
e k

on
str

uk
sjo

ns
file

n.

13
**

14
**

15
**

16
**

17
**

18
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
Sp

ole
čn

os
t D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
te 

au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
**

20
**

21
**

22
**

23
**

24
**

25
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nili
st 

do
ku

me
nta

tsio
on

i.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 е 

ото
ри

зир
ан

а д
а с

ъс
тав

и А
кта

 за
 те

хн
ич

ес
ка 

кон
стр

укц
ия

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 yr

a į
ga

liot
a s

ud
ary

ti š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kci
jos

 fa
ilą.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju.
Sp

olo
čn

os
ť D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j ko
nš

tru
kci

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 Te

kn
ik Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

erl
em

ey
e y

etk
ilid

ir.

Za
nd

vo
or

de
st

ra
at

 3
00

, B
-8

40
0 

O
os

te
nd

e,
 B

el
gi

um

H
id

ek
i H

ar
a

D
ire

ct
or

O
st

en
d,

 1
st

 o
f J

ul
y 

20
24



 Indholdsfortegnelse

Installations- og betjeningsvejledning

3
FWE-FB
Ventilationskonvektorer
3P756931-1E – 2024.07

Indholdsfortegnelse

1 Om dokumentationen 3
1.1 Om dette dokument ................................................................... 3
1.2 Betydning af advarsler og symboler .......................................... 4
1.3 Generelt..................................................................................... 4

2 Specifikke sikkerhedsanvisninger for
installatøren 4

Til installatøren 5

3 Om kassen 5
3.1 Udpakning og håndtering af ventilationskonvektoren................ 5
3.2 Fjernelse af tilbehør fra ventilationskonvektoren ....................... 5

4 Om enheden og tilbehør 6
4.1 Identifikation .............................................................................. 6

4.1.1 Identifikationsmærkat: Ventilationskonvektorer .......... 6

5 Installation af enhed 6
5.1 Klargøring af installationsstedet ................................................ 6
5.2 Mulighed for ændring................................................................. 7
5.3 Montering af enheden................................................................ 7

5.3.1 Montering af ophængningsboltene ............................. 7
5.3.2 Montering af enheden ................................................. 8

5.4 Vandrør installation.................................................................... 8
5.4.1 Forberedelse af vandrør ............................................. 8
5.4.2 Tilslutning af vandrørsystem....................................... 9

5.5 Drænrør installation ................................................................... 10
5.5.1 Retningslinjer vedrørende installation af drænrør....... 10
5.5.2 Tilslutning af drænrør.................................................. 10

5.6 Installation af ekstraudstyr......................................................... 11
5.6.1 Klargøring af ekstraudstyr........................................... 11
5.6.2 Tilslutning af ekstraudstyr ........................................... 12

6 Elektrisk installation 12
6.1 Forberedelse af de elektriske ledninger .................................... 12
6.2 Tilslutning af de elektriske ledninger ......................................... 13

7 Ibrugtagning 14
7.1 Kontrolliste før ibrugtagning....................................................... 14

Til brugeren 14

8 Sikkerhedsanvisninger for brugeren 14
8.1 Instruktioner vedrørende sikker betjening ................................. 14

9 Om systemet 15
10 Før betjening 15
11 Drift 15

11.1 Driftsområde .............................................................................. 15

12 Energibesparelse og optimal drift 15
13 Vedligeholdelse og service 16

13.1 Sikkerhedsforanstaltninger i forbindelse med vedligeholdelse.. 16
13.2 Forholdsregler vedrørende vedligeholdelse og service............. 16
13.3 Rengøring af luftfilteret, indsugningsgitteret, luftudtaget og de

udvendige paneler ..................................................................... 16
13.3.1 Rengøring af luftfilteret................................................ 16

13.4 Vedligeholdelse efter lang stilstandstid ..................................... 17
13.5 Vedligeholdelse før lang stilstandstid ........................................ 17
13.6 Service efter salg og garanti...................................................... 17

13.6.1 Anbefalet vedligeholdelse og inspektion..................... 17
13.6.2 Kortere vedligeholdelses- og inspektionsintervaller.... 17

14 Fejlfinding 18
14.1 Løsning af problemer med din ventilationskonvektor ................ 18
14.2 Flytning ...................................................................................... 18

15 Bortskaffelse 18
16 Tekniske data 19

16.1 Ledningsdiagram....................................................................... 20
16.2 Mål............................................................................................. 21

17 Påkrævet information vedr. Eco-design 22

1 Om dokumentationen

1.1 Om dette dokument
ADVARSEL
Dette udstyr kan anvendes af personer, herunder børn fra
8 år, med nedsat fysisk formåen, med sansehandicap eller
med mentale handicap, eller af personer med manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn, eller hvis de har
modtaget vejledning i sikker anvendelse af udstyret, og
hvis de forstår de farer, der er forbundet hermed.

Børn må IKKE lege med udstyret.

Rengøring og vedligeholdelse må IKKE foretages af børn,
der ikke er under opsyn.

Målgruppe
Autoriserede installatører og slutbrugere

INFORMATION
Dette udstyr er beregnet til anvendelse i
erhvervsejendomme, industribygninger eller på kontorer.

Sæt med dokumentation
Dette dokument er en del af et sæt med dokumentation. Det
komplette sæt består af:

▪ Generelle sikkerhedsforanstaltninger:
▪ Sikkerhedsanvisninger, som du skal læse før installation

▪ Format: Papir (i kassen til indendørsenheden)

▪ Installations- og betjeningsvejledning til indendørsenheden:
▪ Installations- og betjeningsvejledning

▪ Format: Papir (i kassen til indendørsenheden)

▪ Format: Digitale filer på https://www.daikin.eu. Brug
søgefunktionen  til at finde din model.

Seneste reviderede udgaver af den medfølgende dokumentation
findes på det regionale Daikin websted og fås hos din forhandler.

Den originale vejledning er skrevet på engelsk. Andre sprog er
oversættelser af den originale vejledning.

Tekniske data
▪ Seneste reviderede udgaver af den medfølgende dokumentation

kan være tilgængelige på regionens Daikin websted (offentligt
tilgængeligt).

▪ En revideret komplet udgave af seneste tekniske data er
tilgængelig på Daikin Business Portal (autentificering påkrævet).

https://www.daikin.eu
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1.2 Betydning af advarsler og
symboler

FARE
Angiver en situation, der resulterer i dødsfald eller alvorlig
personskade.

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
Angiver en situation, der kan resultere i elektrisk stød.

FARE: RISIKO FOR FORBRÆNDING/SKOLDNING
Angiver en situation, der kan resultere i forbrændinger/
skoldning på grund af ekstremt høje eller lave
temperaturer.

ADVARSEL
Angiver en situation, der kan resultere i dødsfald eller
alvorlig personskade.

FORSIGTIG
Angiver en situation, der kan resultere i mindre eller
moderat personskade.

BEMÆRK
Angiver en situation, der kan resultere i udstyr eller
materielle skader.

INFORMATION
Angiver nyttige tip eller supplerende oplysninger.

Symboler på enheden:

Symbol Forklaring
Læs installations- og betjeningsvejledningen og
instruktionsarket vedrørende ledningsføring før
installation.

1.3 Generelt
Hvis du IKKE er sikker på, hvordan enheden skal installeres eller
betjenes, bedes du kontakte din forhandler.

ADVARSEL
Forkert installation eller montering af udstyr eller tilbehør
kan resultere i elektrisk stød, kortslutning, lækage, brand
eller anden beskadigelse af udstyret. Brug KUN tilbehør,
ekstraudstyr og reservedele, der er fremstillet eller
godkendt af Daikin, med mindre andet er angivet.

ADVARSEL
Sørg for, at installation, test og anvendte materialer er i
overensstemmelse med gældende lovgivning (ud over
instruktionerne i Daikin-dokumentationen).

FORSIGTIG
Brug passende personlige værnemidler (handsker,
sikkerhedsbriller m.m.) under installation, vedligeholdelse
og servicering af systemet.

ADVARSEL
Bryd plasticemballagen og smid den væk, så ingen, især
ikke børn, får fat på den. Mulig konsekvens: kvælning.

ADVARSEL
Sørg for passende foranstaltninger til at forhindre, at
enheden kan bruges som tilflugtssted for små dyr. Små
dyr, der får kontakt med elektriske dele, kan forårsage
funktionsfejl, røg eller brand.

FORSIGTIG
Rør IKKE ved luftindtaget eller aluminiumlamellerne på
enheden.

FORSIGTIG
▪ Placér IKKE genstande eller udstyr oven på enheden.

▪ Kravl IKKE op på enheden og undlad at sidde eller stå
oven på den.

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
▪ Kontrollér, at systemet er jordforbundet korrekt.

▪ AFBRYD strømforsyningen før vedligeholdelse.

▪ Montér el-boksens dæksel, før du slår
strømforsyningen TIL.

FORSIGTIG
▪ Kontrollér, om installationsstedet kan bære enhedens

vægt. Forkert installation er farlig. Det kan også
medføre vibration eller unormal driftsstøj.

▪ Sørg for tilstrækkelig med plads til service.

▪ Enheden må IKKE installeres, så den er i kontakt med
loftet eller en væg, da dette kan medføre vibrationer.

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
Betjen ikke ventilationskonvektorer med våde hænder.
Dette kan medføre elektrisk stød.

ADVARSEL
Denne enhed indeholder elektriske dele og varme dele.

ADVARSEL
Hvis strømforsyningskablet beskadiges, SKAL det
udskiftes af producenten, forhandleren eller andre
kvalificerede personer for at undgå ulykker.

2 Specifikke
sikkerhedsanvisninger for
installatøren

Følg altid sikkerhedsanvisningerne og bestemmelserne nedenfor.

ADVARSEL
Installation, service, vedligeholdelse og reparation skal
udføres efter anvisningerne i Daikin og overholde relevant
lovgivning (f.eks. nationale bestemmelser vedr.
gasinstallation), og dette arbejde SKAL udføres af
autoriserede personer.

ADVARSEL
Installationen skal udføres af en montør, og de valgte
materialer samt installationsmåden skal leve op til kravene
i relevant lovgivning. I Europa anvendes standarden
EN378.

ADVARSEL
Hold ledningerne mellem enhederne væk fra kobberrør
uden varmeisolering, da disse rør bliver meget varme.

FORSIGTIG
Ved vægge med metalrammer eller metalplader skal man
anvende et rør indlejret i væggen og en vægafdækning
ved gennemføringshullet for at undgå mulig
varmedannelse, elektrisk stød eller brand.
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BEMÆRK
▪ Rør skal være monteret korrekt og beskyttet mod

beskadigelse.

▪ Rørlængden skal holdes på et minimum.

ADVARSEL
▪ Brug IKKE uautoriserede elektriske dele sammen med

dette produkt.

▪ Lav IKKE forgreninger på strømforsyningen til ventilen
osv. fra klemrækken. Dette kan medføre elektrisk stød
eller brand.

Til installatøren

3 Om kassen
Vær opmærksom på følgende:

▪ Man SKAL kontrollere enheden for beskadigelse, og om den er
komplet, når den leveres. Den ansvarlige hos transportfirmaet skal
STRAKS have besked om eventuelle skader eller manglende
dele.

▪ Anbring den emballerede enhed så tæt som muligt på det
endelige placeringssted for at forhindre skader under transporten.

▪ Forbered den passage, hvor du vil bringe enheden til dens
endelige placeringssted.

3.1 Udpakning og håndtering af
ventilationskonvektoren

Brug en slynge af blødt materiale eller beskyttelsesplader sammen
med et reb, når du løfter enheden. Dette gøres for at undgå at
beskadige eller at ridse enheden.

1 Løft enheden ved at tage fat i hængebeslagene uden at udøve
tryk på andre dele, særlig kølerørene, drænrørene og
isoleringen.

BEMÆRK
Løft IKKE enheden i ventilaktuatorerne (a).

a

BEMÆRK
Løft IKKE enheden i afløbsbakkens studs (b).

b

BEMÆRK
Løft IKKE enheden i afløbsbakken (c).

c

3.2 Fjernelse af tilbehør fra
ventilationskonvektoren

3x 1x 2x
c

h

ba

1x

4x

1x
e f g

d

a Skrue M4 til afløbsbakke 2x og drænslange 1x
b Drænslange
c Skrue M5 til FWECSAP 2x
d Pakning
e Afløbsbakke
f Installations- og betjeningsvejledning
g Varmeisolering til ventiler (2 rør: 1x og 4 rør: 2x) (*)
h Kravekappe
* Kun modeller med fabriksmonteret ventil
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4 Om enheden og tilbehør

4.1 Identifikation

4.1.1 Identifikationsmærkat:
Ventilationskonvektorer

Placering

Modelidentifikation
Eksempel: FW E 04 F B T N 5 V3 --

Kode Beskrivelse
FW Ventilationskonvektor vand
E Kanal lavt ESP (eksternt statisk tryk)
F Primær modelserie
B Mindre modelændring
T

F

2 rør

4 rør
N

V

T

Uden ventil

3-vejs ventil (ON/OFF - 230 V)

2-vejs ventil (ON/OFF - 230 V)
5 Hendek fabrik
V1 1 Ph / 50 Hz / 220-240 V
- Intet tilbehør
- Vand venstre side, elektrisk tilslutning venstre side
R Vand højre side, elektrisk tilslutning højre side

5 Installation af enhed

5.1 Klargøring af installationsstedet
ADVARSEL
Brug ALTID ikke-brændbare kanaler, varmeisolering og
koblinger, brændbare materialer kan medføre brand.

BEMÆRK
Enheden skal installeres ≥2,5 m over gulvet.

BEMÆRK
Afstanden mellem loftet og enheden skal være ≥10 mm, og
indsugningen skal være ≥150 mm.

10≤

(mm)
≥150 

INFORMATION
Lydtryksniveauet er under 70 dBA.

FORSIGTIG
Der må IKKE være direkte adgang til udstyret. Det skal
installeres på et sikkert sted, og der må ikke være
umiddelbar adgang.

Denne enhed kan installeres i erhvervsejendomme og i
lettere industri.

BEMÆRK
På steder, hvor installation nedefra IKKE er muligt,
eksempelvis på steder med meget højt til loftet, bør der
være adgang til at installere og vedligeholde enheden
oppefra.

Vælg et installationssted, hvor følgende betingelser er opfyldt, og
som kunden kan godkende.

▪ Der skal være plads omkring enheden til udførelse af
servicearbejde. Der skal være tilstrækkelig luftcirkulation og
luftfordeling omkring enheden. Se påkræver plads ved installation.

▪ Sørg for, at området er godt udluftet. Bloker IKKE nogen
ventilationsåbninger.

▪ Sørg for, at installationsstedet kan holde til enhedens vægt og
vibrationer.

▪ Sørg for, at installationsstedet eller omgivelserne ikke beskadiges
i tilfælde af en vandlækage.

▪ Vælg et sted, hvor driftsstøjen eller den varme/kolde luft, der
afgives fra enheden, ikke generer nogen. Brugsstedet skal opfylde
kravene i gældende lovgivning.

▪ Dræn. Sørg for, at kondensvandet kan ledes korrekt ud.

▪ På steder med dårlig modtagelse skal man holde en afstand på
3  m eller mere for at undgå elektromagnetiske forstyrrelser fra
andet udstyr, og man skal bruge kabelrør til strømforsyningskabler
og transmissionsledninger.

▪ Fluorescerende lys. Når man installerer en trådløs fjernbetjening
(brugerinterface) i et rum med fluorescerende lys, skal man være
opmærksom på følgende for at undgå interferens:

▪ Installér den trådløse fjernbetjening (brugerinterface) så tæt på
indendørsenheden som muligt.

▪ Installér indendørsenheden så langt fra det fluorescerende lys,
som muligt.

Installér IKKE enheden på steder, der hyppigt benyttes som
arbejdspladser. Hvis der udføres byggearbejde (f.eks. slibning), hvor
der dannes en mængde støv, SKAL man dække enheden til.

Enheden må ikke installeres eller bruges på steder nævnt herunder.

▪ Steder med mineralsk olie, eller rum fyldt med damp eller
væskesprøjt, såsom i køkkener (plasticdele kan blive nedbrudt).

▪ Steder, hvor der findes ætsende dampe såsom svovldampe.
Kobberrør og lodninger kan blive tærede.
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▪ Hvor luften indeholder store mængder salt, såsom luft nær havet,
og hvor spændingen svinger meget (f.eks. på fabrikker). Ligeledes
i biler samt på skibe.

▪ På steder med maskiner, der udsender elektromagnetiske bølger.
Elektromagnetiske bølger kan forstyrre styresystemet, hvilket
medfører at udstyret ikke virker korrekt.

▪ På steder, hvor der er risiko for brand på grund af udslip af
brandfarlige gasser (f.eks. fortynder eller benzin), kulfiber eller
antændeligt støv.

▪ Enheden må IKKE installeres på et badeværelse.

5.2 Mulighed for ændring
Produktets retning skal ændres på gulvet.

Fjern metalpladen på enhedens sideplade.

90
°

90°

BEMÆRK
Brug altid udluftningerne foroven.

5.3 Montering af enheden

5.3.1 Montering af ophængningsboltene
Brug skabelonen for at bestemme placeringen af
ophængningsboltene (øvre del af emballagen).
Ophængningsboltenes placering angives på papirskabelonen.
Hullerne kan bores ved at placere papirskabelon på loftet.

a

a Papirskabelon til brug ved installation. (øvre del af
emballagen)
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5.3.2 Montering af enheden
Lav den nødvendige loftsåbning til installation på et passende sted.
Det kan være nødvendigt at forstærke rammen i det sænkede loft for
at holde loftet vandret og undgå vibrationer.

Kontakt en bygningshåndværker for detaljer.

10≤

(mm)

▪ Loftets bæreevne. Undersøg, om loftet er stærkt nok til at bære
vægten af enheden. Hvis det ikke er tilfældet, skal loftet
forstærkes, før enheden installeres.

▪ Brug forankringer i eksisterende lofter.

▪ Ved nye lofter bruges undersænkede holdedele eller
forankringer eller andre dele, der anskaffes lokalt.

a
b

c

d

a Loftsplade
b Anker
c Lang møtrik eller strammemøtrik
d Ophængningsbolt

▪ Ophængningsbolte. Brug M8~M10 ophængningsbolte til
installationen. Fastgør hængebeslaget til ophængningsbolten.
Sørg for at fastgøre det sikkert med en møtrik og en skive på
over- og undersiden af hængebeslaget.

a
b

c

d

a Møtrik (medfølger ikke)
b Skive (medfølger ikke)
c Hængebeslag
d Dobbelt møtrik (medfølger ikke)

▪ . Justér enheden til den rigtige installationsposition.

1/50

▪ Sørg for, at enheden er i vater.

▪ I vater. Sørg for, at enheden er nivelleret i alle 4 hjørner med et
vaterpas eller en vandfyldt vinylslange.

a

b
a Niveau
b Vinylslange

BEMÆRK
Installér IKKE enheden skråt. Mulig konsekvens: Hvis
enheden er vippet mod afløbsretningen for kondensvand
(siden med drænrøret er løftet), kan der dryppe vand.

5.4 Vandrør installation

5.4.1 Forberedelse af vandrør
Kontrollér følgende punkter, før arbejdet med vandrørene udføres:

▪ Det maksimale vandtryk er 1,6 MPa.

Enheden er forsynet med et vandindtag og et vandudtag, der kan
tilsluttes vandkredsen. Vandkredsen skal etableres af en installatør
og være i overensstemmelse med relevante love og bestemmelser.

▪ Min. vandtemperatur er 5°C.

▪ Maks. vandtemperatur er 90°C.

▪ Sørg for at installere komponenter i rørene på brugsstedet, som
kan modstå vandtrykket og temperaturen.

▪ Sørg for de fornødne sikkerhedsforanstaltninger i vandkredsen for
at sikre, at vandtrykket aldrig overstiger det maksimalt tilladte
driftstryk.

▪ Etablér et korrekt dræn fra overtryksventilen (hvis installeret) for at
undgå, at vand kommer i kontakt med elektriske dele.
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▪ Der bør være spærreventiler på enheden, så normal service kan
udføres, uden at systemet skal aftappes.

▪ Der skal være aftapningshaner på alle systemets lave punkter, så
kredsen kan tømmes helt ved vedligeholdelse eller reparation af
enheden.

▪ Der skal være udluftningsventiler på alle systemets høje punkter.
Ventilerne skal være placeret på steder, hvor der er nem adgang
til service.

▪ Rør skal beskyttes mod beskadigelse.

BEMÆRK
Sørg for, at vandkvaliteten er i overensstemmelse med
EU-direktiv 2020/2184.

BEMÆRK
Det er tilladt at anvende glycol, men mængden må IKKE
overskride 40% af volumen. En højere andel af glycol kan
ødelægge de hydrauliske komponenter.

BEMÆRK
Enheden må KUN anvendes i et lukket vandsystem.
Anvendelse heraf i et åbent vandsystem kan medføre
betydelig korrosion i vandrørene.

5.4.2 Tilslutning af vandrørsystem

FORSIGTIG
Brug altid ventiler til styring af vandcirkulationen i enheden.
Hvis ventilationskonvektoren er slået fra, men vand stadig
cirkulerer i enheden, kan der dannes kondens på enheden,
og vand kan dryppe fra den.

BEMÆRK
Undlad at bruge overdreven kraft ved tilslutning af rørene.
Dette kan deformere enhedens rør. Hvis rørene
deformeres, kan det medføre funktionssvigt på enheden.

BEMÆRK
Sørg for at isolere alle rør. Enhver fritliggende del af rørene
kan medføre kondensdannelse.

FARE: RISIKO FOR FORBRÆNDING/SKOLDNING

e f

a b c d

d

a b ef

c

a Opvarmning - udluftning
b Køling - udluftning
c Varmtvandsindgang (3/4ʺ hun BSP)
d Varmtvandsafgang (3/4ʺ hun BSP)
e Kølemiddelindgang (3/4ʺ hun BSP)
f Kølemiddelafgang (3/4ʺ hun BSP)

e f

a b c d

c

d

a b e

f

a Opvarmning - udluftning
b Køling - udluftning
c Varmtvandsindgang (DN 3/4ʺ)
d Varmtvandsafgang (3/4ʺ hun BSP)
e Kølemiddelindgang (DN3/4ʺ)
f Kølemiddelafgang (3/4ʺ hun BSP)

a b c d a b e

f

c

d

e f

a Køling - udluftning
b Opvarmning - udluftning
c Varmtvandsindgang (DN 3/4ʺ)
d Varmtvandsafgang (DN 3/4ʺ)
e Koldtvandsindgang (DN 3/4ʺ)
f Koldtvandsafgang (DN 3/4ʺ)

a b c d a b e

f

e f c

d

a Opvarmning - udluftning
b Køling - udluftning
c Varmtvandsindgang (DN 3/4ʺ)
d Varmtvandsafgang (3/4ʺ hun BSP)
e Kølemiddelindgang (DN3/4ʺ)
f Kølemiddelafgang (3/4ʺ hun BSP)
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e f

a b c d

fe

c

da b

a Opvarmning - udluftning
b Køling - udluftning
c Varmtvandsindgang (DN 3/4ʺ)
d Varmtvandsafgang (DN 3/4ʺ)
e Koldtvandsindgang (DN 3/4ʺ)
f Koldtvandsafgang (DN 3/4ʺ)

Opfyldning af vandkredsløbet
a

b

c

a Udluftning
b Overtryksventil
c Dæksel

Under påfyldning kan det være umuligt at fjerne al luft i systemet.
Overskydende luft vil blive fjernet i de første par driftstimer på
enheden. Luften kan fjernes fra enheden via den manuelle
udluftningsventil.
1 Fjern kappen.
2 Tryk på overtryksventilen for at lede luft ud af enhedens

vandkreds(e).
3 Sæt kappen på igen.
4 Det kan være nødvendigt at påfylde vand efterfølgende (men

aldrig gennem udluftningsventilen).

BEMÆRK
Hvis der er luft i vandkredsen, kan det medføre driftsfejl.
Under påfyldning kan det være umuligt at fjerne al luft i
kredsen. Overskydende luft vil blive fjernet gennem den
automatiske udluftningsventil i de første par driftstimer på
systemet. Det kan være nødvendigt at påfylde vand
efterfølgende.

BEMÆRK
Sørg for, at vandkvaliteten er i overensstemmelse med
EU-direktiv 2020/2184.

5.5 Drænrør installation

5.5.1 Retningslinjer vedrørende installation af
drænrør

Generelle retningslinjer
▪ Rørlængde. Hold drænrøret så kort som muligt.

▪ Rørstørrelse. Sørg for, at rørledningstykkelsen er lig med eller
større end tykkelsen på forbindelsesrøret (vinylrør med en
nominel diameter på 25 mm og udvendig diameter på 32 mm).

▪ Hældning. Drænrøret skal have et fald (på minimum 1/100) for at
forebygge luftlommer. Anvend ophængningsstænger som vist.

▪ Kondensdannelse. Træf forholdsregler mod kondensdannelse.
Isoler alle drænrør i bygningen.

▪ Hældning. Drænrøret skal have et fald (på minimum 1/50) for at
forebygge luftlommer. Anvend ophængningsstænger som vist.

b

a

a Ophængningsstang
Tilladt
Ikke tilladt

5.5.2 Tilslutning af drænrør

Tilslutning af drænrør

BEMÆRK
Forkert tilslutning af drænslangen kan medføre lækage
samt beskadigelse af installationsstedet og omgivelserne.

1 Skub drænslangen så langt ind over drænmuffen som muligt.

2 Fastgør drænslangen på afløbsbakken.

3 Kontrollér for vandlækage.

a

a Drænmuffe

4 Sæt drænslangen på, og fastgør den med skruen (sæt med
tilbehør).
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BEMÆRK
Enheden skal anvendes med en drænslange (hvis man
glemmer at spænde den, kan det medføre vandlækage).

a

b

BEMÆRK
Hvis ikke afløbsbakken (a) anvendes, skal afløbsbakkens
hul lukkes med en kappe (b).

El-ledninger allerede installeret
1 Start køling.

2 Led gradvist ca. 1  liter vand ind gennem luftafgangen for at
kontrollere for vandlækage.

b
c

a

a Plastic-vandbeholder
b Drænafgang (brug denne afgang for at lede vand bort fra

afløbsbakken)
c Drænslange

5.6 Installation af ekstraudstyr

5.6.1 Klargøring af ekstraudstyr

INFORMATION
Ekstraudstyr. Læs også installationsvejledningen til
ekstraudstyret, når det installeres. Afhængig af
betingelserne på brugsstedet kan det være lettere at
installere ekstraudstyret først.

Ekstraudstyr Identifikationskode
G2 filter EKAF02G5A

EKAF03G5A
2-vejs ventil - ON/OFF (AC 230
V)

EK02WV2V3W5A
EK04WV2V3C5A
EK06WV2V3C5A

3-vejs ventil - ON/OFF (AC 230
V)

EK02WV3V3W5A
EK04WV3V3C5A
EK06WV3V3C5A

Proportionalventil (AC 24 V) 3-
vejs – ventil med 4 åbninger

EK02P3V24W5A
EK04P3V24C5A
EK06P3V24C5A

Fjernbetjening FWEC3A
Fjernbetjening (til 2 rør) FWEC2T
Fjernbetjening (til 4 rør) FWEC4T
Fjernbetjening (betjeningspanel) FWECSAP
Fjernbetjening FWECSAC
Fjernbetjening FWTOUCHW

FWTOUCHB
FWTOUCHG

Ventilkabelsæt EKER015A
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5.6.2 Tilslutning af ekstraudstyr

Tekniske specifikationer for ventilerne
Kvs-værdi Maks. driftstryk PN

(bar)
Aktuator
strømforsyning

2,8 16 1 Ph, 230 V,
50-60 Hz4

6

6 Elektrisk installation
FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

ADVARSEL
Brug ALTID strømforsyningskabler med flere ledere.

ADVARSEL
Brug en afbryder, der afbryder alle poler, med en
kontaktadskillelse på mindst 3 mm, med adskillelse af alle
ledere i ledningsføringen ved overspænding i henhold til
relevant lovgivning.

ADVARSEL
Hvis strømforsyningskablet beskadiges, SKAL det
udskiftes af producenten, forhandleren eller andre
kvalificerede personer for at undgå ulykker.

6.1 Forberedelse af de elektriske
ledninger

ADVARSEL
Al ledningsføring på stedet og alle komponenter SKAL
installeres af en autoriseret elektriker og SKAL overholde
den relevante lovgivning.

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

ADVARSEL
Der SKAL monteres en hovedafbryder eller anden form for
afbryder med adskillelse af alle ledere i ledningsføringen i
henhold til relevant lovgivning.

FORSIGTIG
▪ Tilslutning af strømforsyningen: Tilslut jordforbindelsen,

før du tilslutter de strømførende forbindelser.

▪ Ved afbrydelse af strømforsyningen: Afbryd de
strømførende ledninger, før du afbryder
jordforbindelsen.

▪ Længden på lederne mellem strømforsyningskablets
binder og selve klemrækken SKAL være sådan, at de
spændingsførende ledere strammes før jordlederen,
hvis strømforsyningskablet trækkes fri af
kabelbinderen.

ADVARSEL
▪ Efter afslutning af el-arbejdet skal man kontrollere, at

alle elektriske komponenter og terminaler er tilsluttet
korrekt inde i el-boksen.

▪ Kontrollér, at alle afskærmninger er lukkede, før du
starter enheden.

ADVARSEL
Kredsen må IKKE permanent udsættes for induktiv eller
kapacitiv belastning uden at det sikres, at dette IKKE
overskrider den tilladte spænding og strømstyrke godkendt
for det anvendte udstyr.

BEMÆRK
Udstyret, der beskrives i denne manual, kan danne
elektrisk støj på grund af højfrekvent energi. Udstyret lever
op til forskrifter vedrørende en fornuftig beskyttelse mod
denne støj. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil
forekomme støj ved nogle installationer.

Det anbefales derfor, at man installerer udstyr og elektriske
ledninger med en vis afstand til stereoudstyr, pc'er osv.

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
▪ AFBRYD al strømforsyning, før du fjerner

ventilationskonvektorens terminaldæksel og tilslutter
elektriske ledninger eller berører elektriske dele.

▪ Afbryd strømforsyningen i mere end 10  minutter, og
mål spændingen på terminalerne på primærkredsens
kondensatorer eller elektriske komponenter, før du
udfører service. Spændingen SKAL være under
50 V DC, før man må berøre elektriske komponenter.
Vedrørende placering af terminalerne, se
ledningsdiagrammet.

▪ Rør IKKE ved elektriske komponenter med våde
hænder.

▪ Enheden må IKKE efterlades uden opsyn, når
terminaldækslet er fjernet.

ADVARSEL
▪ Brug KUN kobberledninger.

▪ Sørg for, at ledningsinstallationen på brugsstedet er i
overensstemmelse med gældende lovgivning.

▪ Al ledningsføring på brugsstedet SKAL udføres i
overensstemmelse med ledningsdiagrammet, der blev
leveret med produktet.

▪ Kabelbundter må ALDRIG presses sammen, og du skal
sørge for, at de IKKE kommer i kontakt med rør og
skarpe kanter. Sørg for, at terminalforbindelserne er
aflastede.

▪ Sørg for at installere en jordledning. Enheden må IKKE
jordes til et forsyningsrør, en overspændingsafleder
eller en jordforbindelse til telefon. Ufuldstændig
jordforbindelse kan medføre elektrisk stød.

▪ Sørg for at installere de påkrævede sikringer eller
afbrydere.

▪ Sørg for at installere en fejlstrømsafbryder. Hvis dette
undlades, kan det medføre elektrisk stød eller brand.

  6‒1 Ledningsføring på stedet, specifikationer

2 rør
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Maksimal driftsstrøm (A) 0,27 0,27 0,38 0,44 0,48 0,53 0,81 0,88 0,88 1,06
Maksimal driftsstrøm (A) med ventiler(a) 0,34 0,34 0,45 0,51 0,55 0,60 0,88 0,95 0,95 1,13
Anbefalet sikring (A) 5
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2 rør
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Fase 1
Frekvens (Hz) 50
Spænding (V) 220~240
Spændingstolerance (%) ±10
Ledningsdimension (tværsnit mm²) 0,75~1,25
Fejlstrømsafbryder Skal være i overensstemmelse med relevante love og

bestemmelser
(a) Hvis der anvendes ventiler fra Daikin, skal "model-nr." angives.

  6‒2 Ledningsføring på stedet, specifikationer

4 rør
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Maksimal driftsstrøm (A) 0,26 0,26 0,37 0,43 0,50 0,56 0,79 0,87 0,83 1,04
Maksimal driftsstrøm (A) med ventiler(a) 0,33 0,33 0,44 0,50 0,57 0,63 0,86 0,94 0,90 1,11
Anbefalet sikring (A) 5
Fase 1
Frekvens (Hz) 50
Spænding (V) 220~240
Spændingstolerance (%) ±10
Ledningsdimension (tværsnit mm²) 0,75~1,25
Fejlstrømsafbryder Skal være i overensstemmelse med relevante love og

bestemmelser
(a) Hvis der anvendes ventiler fra Daikin, skal "model-nr." angives.

6.2 Tilslutning af de elektriske
ledninger

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

ADVARSEL
Brug ALTID strømforsyningskabler med flere ledere.

ADVARSEL
Brug en afbryder, der afbryder alle poler, med en
kontaktadskillelse på mindst 3 mm, med adskillelse af alle
ledere i ledningsføringen ved overspænding i henhold til
relevant lovgivning.

ADVARSEL
Hvis strømforsyningskablet beskadiges, SKAL det
udskiftes af producenten, forhandleren eller andre
kvalificerede personer for at undgå ulykker.

BEMÆRK
Forholdsregler ved føring af strømledninger:

▪ Tilslut IKKE ledninger med forskellige tykkelser til den
strømførende klemrække (slæk i
strømforsyningsledningerne kan danne unormalt høj
varme).

▪ Ved tilslutning af ledninger, der har den samme
tykkelse, skal du gøre som vist i figuren ovenfor.

▪ Den angivne strømledning skal anvendes til
ledningsføringen, den skal forbindes solidt og derefter
sikres, så der ikke er mulighed for udefrakommende
tryk på klemrækken.

▪ Brug en passende skruetrækker til at stramme
skruerne i klemrækken. En skruetrækker med lille
hoved vil beskadige skruehovedet, så skruen ikke kan
spændes fast.

▪ Overspænding af skruerne kan ødelægge dem.

BEMÆRK
▪ Følg ledningsdiagrammet (leveres med enheden,

sidder på indersiden af servicedækslet).

▪ Se installationsvejledningen, der følger med
ekstraudstyret, med anvisninger om tilslutning af dette
udstyr.

▪ Vær sikker på, at el-ledningerne IKKE forhindrer, at
servicedækslet kan sættes korrekt på.

Det er vigtigt, at man holder strømforsyningsledninger og
forbindelsesledning adskilt. For at undgå elektrisk interferens skal
afstanden mellem disse ledninger ALTID være mindst 50 mm.
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BEMÆRK
Sørg for at holde strømforsyningskablet og
forbindelsesledningen fri af hinanden.
Forbindelsesledningen og strømforsyningskablet må
krydse hinanden, men de må IKKE løbe parallelt.

7 Ibrugtagning
BEMÆRK
Afbryd IKKE testkørslen.

7.1 Kontrolliste før ibrugtagning
1 Kontrollér punkterne nedenfor efter installation af enheden.

2 Luk enheden.

3 Start enheden.
Du har læst alle instruktionerne i installatørvejledningen.

Indendørsenheden er monteret korrekt.

Der er IKKE manglende faser eller faseskift.

Systemet er jordforbundet korrekt, og jordklemmerne er
spændt.
Kontrollér, at sikringerne eller de lokalt installerede
beskyttelsesindretninger er af den størrelse og type, som
er angivet i installationsvejledningen, og at de IKKE
omgås.
Strømforsyningens spænding skal svare til den
spænding, der er angivet på enhedens
identifikationsmærkat.
Der er INGEN løse forbindelser eller beskadigede
elektriske komponenter i elboksen.
Der er INGEN beskadigede komponenter eller klemte
rør inde i indendørs- og udendørsenhederne.
Den korrekte rørstørrelse er installeret, og rørene er
isoleret korrekt.

Til brugeren

8 Sikkerhedsanvisninger for
brugeren

Følg altid sikkerhedsanvisningerne og bestemmelserne nedenfor.

8.1 Instruktioner vedrørende sikker
betjening

FORSIGTIG
Put ikke en finger, en stang eller andre
objekter ind i luftindtaget eller -udtaget.
Da blæseren roterer med høj
hastighed, vil det medføre
tilskadekomst.

FORSIGTIG: Vær opmærksom på
blæseren!
Det er farligt at inspicere enheden, når
blæseren kører.
Husk at SLUKKE for hovedafbryderen,
før du foretager vedligeholdelse.
FORSIGTIG
Efter længere tids brug skal man kontrollere, om der er
beskadigelse på enhedens ramme eller fittings. Hvis der er
fejl, kan enheden vælte og forårsage tilskadekomst.

FORSIGTIG
Det kan være sundhedsskadeligt at
udsætte din krop for luftstrømmen i for
lang tid ad gangen.

FORSIGTIG
Berør ALDRIG fjernbetjeningens indvendige dele.

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK
STØD
Ved rensning af klimaanlægget eller
luftfilteret skal man standse driften og
slå alle FRA. Ellers kan det medføre
elektrisk stød og tilskadekomst.

ADVARSEL
Hold alle påkrævede
ventilationsåbninger fri for
forhindringer.

ADVARSEL
Stands driften og AFBRYD
strømforsyningen, hvis der
forekommer uregelmæssigheder
(der lugter brændt osv.).
Hvis man lader enheden køre videre
under disse omstændigheder, kan det
medføre nedbrud, elektrisk stød eller
brand. Kontakt forhandleren.

ADVARSEL
Berør ALDRIG luftafgangen eller de
vandrette lameller, mens svingklappen
er i drift. Der er fare for skader på
fingrene eller beskadigelse af enheden.
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ADVARSEL
Placér IKKE en brandfarlig sprayflaske
nær klimaanlægget, og brug IKKE
spray tæt på enheden. Dette kan
medføre brand.

ADVARSEL
Før du bruger enheden skal du sikre
dig, at installationen er blevet udført
korrekt af en montør.
ADVARSEL
Udstyret skal opbevares i et rum, hvor det ikke beskadiges
mekanisk, og hvor der er tilstrækkelig ventilation uden
konstante antændelseskilder (eksempelvis åben ild,
gasdrevet udstyr eller en elvarmer, der er tændt).
Rummets størrelse skal være som anført i afsnittet
"Generelle sikkerhedsforanstaltninger".

9 Om systemet
ADVARSEL
Foretag IKKE ændringer og forsøg IKKE på selv at
adskille, fjerne, installere eller reparere enheden, da forkert
afmontering eller installation kan medføre elektrisk stød
eller brand. Kontakt forhandleren.

BEMÆRK
Brug IKKE systemet til andre formål end de tiltænkte. For
at undgå kvalitetsforringelse må man IKKE bruge enheden
til køling af præcisionsinstrumenter, levnedsmidler, planter,
dyr eller kunstgenstande.

BEMÆRK
Vedrørende fremtidige ændringer eller udvidelser af dit
system:

Et fuldt overblik over tilladte kombinationer (til fremtidige
system-udvidelser) kan ses i de tekniske data, og dette bør
man være opmærksom på. Kontakt din montør for at få
mere information og professionel rådgivning.

10 Før betjening
ADVARSEL
Denne enhed indeholder elektriske dele og varme dele.

ADVARSEL
Før du bruger enheden skal du sikre dig, at installationen
er blevet udført korrekt af en montør.

FORSIGTIG
Udsæt ALDRIG små børn, planter eller dyr for den direkte
luftstrøm.

Denne driftsvejledning gælder for følgende systemer med
standardstyring. Kontakt din forhandler for at få oplyst, hvilken
fremgangsmåde der passer til systemets type og mærke, før du
begynder at bruge anlægget. Hvis anlægget har et specielt
styresystem, skal man kontakte sin forhandler for vejledning om den
betjening, der passer til dette system.

Driftstilstande:

▪ Opvarmning og køling (luft til luft).

▪ Drift kun med ventilation (luft til luft).

Denne betjeningsvejledning giver et generelt overblik over systemets
primære funktioner.

Se betjeningsvejledningen til det installerede brugerinterface med
yderligere oplysninger.

11 Drift

11.1 Driftsområde
Følgende er standard grænser for driftsområdet. Kontakt
forhandleren, hvis betingelserne afviger.

Tilstand Betingels
e

Lufttemperatur
grænse, (DB/
WB)

Vandtemperat
ur grænse,
(ind/ud)

Vand
delta T,
ΔT

Køling (˚C) Min. 15/6 (RH%20) 5/8 3 til 10
Maks. 33/26 (RH%58) 18/28

Opvarmnin
g (˚C)

Min. 15/** 35/30 5 til 20
Maks. 27/** 90/70

12 Energibesparelse og optimal
drift

Bemærk følgende forholdsregler for at sikre, at systemet fungerer
korrekt.

▪ Juster luftudblæsningen korrekt, og undgå at luften blæser direkte
på personer i lokalet.

▪ Justér rumtemperaturen til et behageligt niveau. Undgå
overdreven opvarmning eller køling.

▪ Undgå direkte sollys i lokalet, når anlægget køler, ved hjælp af
gardiner eller persienner.

▪ Man skal ventilere ofte. Udvidet brug kræver særlig
opmærksomhed omkring ventilation.

▪ Hold døre og vinduer lukket. Hvis døre og vinduer er åbne, vil luft
trænge ud af lokalet, og det vil det forårsage en sænkning af køle-
eller varmeeffekten.

▪ Pas på IKKE at køle rummet for meget ned eller at varme det for
meget op. Hvis temperaturindstillingen holdes på et moderat
niveau, sparer det på energien.

▪ Placer ALDRIG ting nær enhedens luftindtag eller -udtag. Det kan
forårsage en forringelse af varme-/køleeffekten eller stoppe
driften.

▪ Der kan dannes kondens, hvis fugtigheden er mere end 80%, eller
hvis drænafgangen blokeres.

BEMÆRK
Brug IKKE systemet til andre formål end de tiltænkte. For
at undgå kvalitetsforringelse må man IKKE bruge enheden
til køling af præcisionsinstrumenter, levnedsmidler, planter,
dyr eller kunstgenstande.

FORSIGTIG
Lad IKKE systemet køre, hvis der er sprøjtet insekticider
ud i rummet. Hvis man gør det, kan kemikalierne trænge
ind i enheden, og dette kan udgøre en sundhedsrisiko for
personer, der er overfølsomme over for kemikalier.
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13 Vedligeholdelse og service

13.1 Sikkerhedsforanstaltninger i
forbindelse med vedligeholdelse

FARE: RISIKO FOR FORBRÆNDING/SKOLDNING

FARE: RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

BEMÆRK
Hold luftfilteret rent, og kontrollér luftstrømsmængden
regelmæssigt.

ADVARSEL
▪ Sluk ALTID for afbryderen på strømpanelet, før der

udføres vedligeholdelse af eller reparation på enheden.

▪ Pas på IKKE at røre ved spændingsførende dele.

▪ Skyl IKKE enheden udvendigt med vand. Det kan
forårsage elektrisk stød eller brand.

Sådan rengør du ventilationskonvektoren udvendigt:
1 Sluk for ventilationskonvektoren.
2 Rengør ventilationskonvektorens yderside med en blød klud.

FORSIGTIG
▪ Spær IKKE enhedens luftafgang eller luftindtag på

nogen måde.

▪ Placér ALDRIG fugtigt eller vådt tøj på gitteret ved
enhedens luftafgang.

▪ Hæld IKKE væske ind i enheden.

Rengør aldrig ventilationskonvektoren med:

▪ nogen form for aggressive kemiske opløsningsmidler,

▪ vand varmere end 50°C.

Kontakt din installatør eller servicevirksomhed vedrørende
vedligeholdelse.

13.2 Forholdsregler vedrørende
vedligeholdelse og service

BEMÆRK
Man må IKKE selv undersøge eller udføre service på
enheden. Få en uddannet servicetekniker til at gøre det.
Men som slutbruger kan man dog selv rengøre luftfilteret,
indsugningsgitteret, luftudtaget og de udvendige paneler.

ADVARSEL
Erstat ALDRIG en sikring med en sikring, der har et andet
amperetal eller andre ledninger, hvis en sikring springer.
Brug af ståltråd eller kobbertråd kan få enheden til at bryde
sammen eller medføre brand.

FORSIGTIG
Efter længere tids brug skal man kontrollere, om der er
beskadigelse på enhedens ramme eller fittings. Hvis der er
fejl, kan enheden vælte og forårsage tilskadekomst.

BEMÆRK
Tør IKKE fjernbetjeningens betjeningspanel af med benzin,
fortynder, en klud med kemikalier eller lignende. Panelet
kan blive misfarvet, eller belægningen kan skalle af. Hvis
panelet er meget snavset, kan man dyppe en klud i et
neutralt rensemiddel fortyndet med vand, vride kluden
grundigt og aftørre panelet. Panelet skal aftørres med en
tør klud.

FORSIGTIG
Sørg for at afbryde al strømforsyning, før du etablerer
adgang til elektriske klemrækker.

BEMÆRK
Fjern el-boksen, blæsermotoren, drænpumpen og
svømmerafbryderen, før du rengør varmeveksleren. Vand
eller rengøringsmiddel kan beskadige de elektriske
komponenters isolering og forårsage, at disse
komponenter kortslutter.

ADVARSEL
Pas på ved brug af stiger, når du arbejder i højden.

13.3 Rengøring af luftfilteret,
indsugningsgitteret, luftudtaget og
de udvendige paneler

FORSIGTIG
Sluk enheden, før du rengør luftfilteret, indsugningsgitteret,
luftudtaget og de udvendige paneler.

BEMÆRK
▪ Skrub IKKE for hårdt, når du vasker lamellen med

vand. Mulig konsekvens: Coatingen på overfladen
kan blive skrællet af.

Rengør med en blød klud. Brug vand eller neutralt rensemiddel, hvis
det er vanskeligt at fjerne pletter.

13.3.1 Rengøring af luftfilteret
Tidspunkt for rengøring af luftfilteret:
▪ Generel regel: Rengøres hver 6. måned. Hvis luften i rummet er

meget tilsmudset, skal man rengøre luftfilteret oftere.

▪ Hvis det er umuligt at rengøre luftfilteret, skal det udskiftes
(= ekstraudstyr).

Sådan rengøres luftfilteret:

BEMÆRK
Brug IKKE vand, der er mere end 50°C varmt. Mulig
konsekvens: Misfarvning og deformering.

1 Afbryd strømforsyningen. Luftfilteret kan monteres på både
højre og venstre side. Fjern filteret ved at føre det ud, som vist
nedenfor.
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≥200 mm

2 Ren luftfilteret. Brug en støvsuger, eller vask med vand. Hvis
luftfilteret er meget tilsmudset, skal man benytte en blød børste
og neutralt rensemiddel.

3 Lad luftfilteret tørre i skyggen.

4 Montér luftfilteret, og luk indsugningsgitteret.

13.4 Vedligeholdelse efter lang
stilstandstid

F.eks. i begyndelse af sæsonen.

▪ Kontrollér og fjern alt, som vil kunne blokere indgange og udgange
på indendørsenheder og udendørsenheder.

▪ Rengøring af luftfiltre og luftfilterhuse på indendørsenheder (se
"13.3.1 Rengøring af luftfilteret" [4 16] og Rengøring af luftudtag og
udvendige paneler).

13.5 Vedligeholdelse før lang
stilstandstid

F.eks. i slutningen af sæsonen.

▪ Lad indendørsenhederne køre kun med ventilation i en halv dag
for at tørre enhederne indvendigt. Se Om køling, opvarmning, kun
ventilation og automatik med oplysninger om drift kun med
ventilation.

▪ Afbryd strømforsyningen. Brugerinterfacets display slukkes.

▪ Rengøring af luftfiltre og luftfilterhuse på indendørsenheder (se
"13.3.1 Rengøring af luftfilteret" [4 16] og Rengøring af luftudtag og
udvendige paneler).

13.6 Service efter salg og garanti

13.6.1 Anbefalet vedligeholdelse og inspektion
Da der samles støv efter at enheden har været anvendt i flere år, vil
ydelsen falde i nogen grad. Da det kræver teknisk indsigt at adskille
og rengøre indvendige dele på enheden, og for at sikre, at dine
enheder vedligeholdes korrekt, anbefaler vi, at du laver en aftale om
vedligeholdelse og inspektion ud over normal vedligeholdelse. Vores
forhandlernet har adgang til et permanent lager med vigtige
komponenter, hvilket sikrer, at din enhed kan køre så længe, som
muligt. Kontakt din forhandler for yderligere oplysninger.

Når du spørger forhandleren om hjælp, skal du altid oplyse:
▪ Enhedens fulde modelnavn.

▪ Fabrikationsnummeret (vist på enhedens navneplade).

▪ Installationsdatoen.

▪ Symptomer eller driftsfejl, detaljer om fejlen.

ADVARSEL
Foretag IKKE ændringer og forsøg IKKE på selv at
adskille, fjerne, installere eller reparere enheden, da forkert
afmontering eller installation kan medføre elektrisk stød
eller brand. Kontakt forhandleren.

13.6.2 Kortere vedligeholdelses- og
inspektionsintervaller

Kortere intervaller for vedligeholdelse og udskiftning bør overvejes i
følgende tilfælde:

Enheden anvendes på steder, hvor:
▪ Varme og fugtighed varierer ud over det sædvanlige.

▪ Der er højt spændingsudsving (spænding, frekvens,
bølgeafvigelse osv.) (enheden kan ikke anvendes, hvis
spændingsudsvinget ligger uden for det tilladte område).

▪ Der ofte forekommer stød og vibrationer.

▪ Der findes støv, salt, skadelige gasser og olietåge såsom
svovlholdig gas og svovlbrinte i luften.

▪ Maskinen startes og standses ofte, eller driftstiden er lang (steder
med 24-timers luftkonditionering).
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Anbefalede intervaller for udskiftning af sliddele
Komponent Interval

for
inspektion

Serviceinterval
(udskiftning og/eller

reparation)
Luftfilter 1 år 5 år
Højeffektivt filter 1 år
Sikring 10 år
Dele under tryk Kontakt forhandleren i

tilfælde af korrosion.

INFORMATION
Beskadigelse som følge af adskillelse eller rengøring af
enhedens indvendige dele er ikke nødvendigvis omfattet af
garantien, hvis ikke dette arbejde udføres af autoriserede
forhandlere.

14 Fejlfinding
Følg nedenstående forholdsregler, hvis der opstår en af de følgende
funktionsfejl, og kontakt forhandleren.

Systemet SKAL repareres af en uddannet servicetekniker.

Funktionsfejl Forholdsregel
Hvis en sikkerhedsindretning, f.eks. en
sikring, en afbryder eller en
fejlstrømsafbryder aktivers hyppigt, eller
hvis ON/OFF-knappen ikke fungerer
korrekt.

Sluk for hovedafbryderen.

Hvis der lækker vand fra enheden. Stands driften.
Startkontakten fungerer ikke korrekt. Afbryd strømforsyningen.

Hvis systemet ikke kører korrekt, i alle andre tilfælde end det, som er
nævnt ovenfor, og ingen af ovenstående fejl er til stede, skal man
gennemgå systemet efter følgende fremgangsmåde.

Funktionsfejl Afhjælpning
Hvis systemet slet ikke
kører.

▪ Se efter, om der er strømfejl. Vent, indtil
strømforsyningen er genoprettet.

▪ Se efter, at der ikke er sprunget en
sikring, eller om en afbryder er aktiveret.
Skift sikringen, eller nulstil afbryderen om
nødvendigt.

Systemet fungerer,
men køling eller
opvarmning er
utilstrækkelig.

▪ Kontrollér, at luftindtaget eller -udtaget på
udendørs- eller indendørsenheden ikke
er blokeret. Fjern enhver hindring og
sørg for fri luftpassage.

▪ Kontrollér, om luftfiltret er tilstoppet (se
"13.3.1 Rengøring af luftfilteret" [4 16]).

▪ Kontrollér temperaturindstillingen.

▪ Kontrollér indstillingen af
blæserhastigheden på brugerinterfacet.

▪ Se efter åbne døre og vinduer. Luk døre
og vinduer for at undgå træk.

▪ Der må ikke opholde sig for mange
personer i rummet under køledrift.
Kontrollér, om varmekilden i rummet
afgiver usædvanlig meget varme.

▪ Kontrollér, om der kommer direkte sollys
ind i rummet. Brug gardiner eller
persienner.

▪ Kontrollér, om luftstrømsvinklen er
korrekt.

Hvis man, efter at have kontrolleret alle punkter ovenfor, ikke kan
løse problemet selv, skal man kontakte installatøren og beskrive
symptomerne, enhedens fulde modelnavn (med
produktionsnummer, hvis muligt) og installationsdato.

14.1 Løsning af problemer med din
ventilationskonvektor

Ventilationskonvektoren fungerer ikke
Hvis ventilationskonvektoren ikke fungerer:

Kontroller: Hvis ja,
Har ventilationskonvektoren
været slået FRA?

Slå ventilationskonvektoren TIL.

Er der strømafbrydelse? Genopret strømforsyningen.
Er fejlstrømsafbryderen udløst,
eller er der gået en sikring?

Kontakt din installatør eller
servicevirksomhed.

Ventilationskonvektoren køler eller opvarmer ikke
tilfredsstillende
Hvis ventilationskonvektoren ikke køler eller opvarmer
tilfredsstillende:

Kontroller: Hvis ja,
Er der en forhindring i nærheden
af luftindtaget eller luftudtaget?

Fjern forhindringen.

Er døre eller vinduer åbne? Luk døre og vinduer.
Kører ventilationskonvektoren
ved lav hastighed?

Vælg medium hastighed eller
høj hastighed.

Er luftfiltrene snavsede? Kontakt din installatør eller
servicevirksomhed.

Der kommer vand ud fra ventilationskonvektoren
Luk enheden ned, og kontakt din installatør eller servicevirksomhed.

Hvis ventilationskonvektoren ikke fungerer tilfredsstillende, kan du
prøve at løse eventuelle problemer med vejledningerne i dette
kapitel.

Hvis problemet ikke løses eller ikke er behandlet i dette kapitel, skal
du kontakte din installatør eller servicevirksomhed.

14.2 Flytning
Kontakt forhandleren for at få flyttet og installeret den komplette
enhed igen. Det kræver teknisk indsigt at flytte enheder.

15 Bortskaffelse
▪ Enhederne er mærket med følgende symbol:

Det betyder, at elektriske og elektroniske produkter IKKE må
blandes sammen med usorteret husholdningsaffald. Forsøg IKKE
på selv at afmontere systemet: afmontering af systemet,
behandling af kølemiddel, olie og eventuelle andre dele SKAL
foretages af en autoriseret installatør og SKAL ske i henhold til
relevante bestemmelser.

Enhederne SKAL behandles på steder særligt beregnet hertil med
henblik på genbrug og genvinding. Ved at sikre, at dette produkt
bortskaffes korrekt, hjælper du med til at undgå potentielt negative
påvirkninger af miljøet og menneskers sundhed. Kontakt din
installatør eller de lokale myndigheder, hvis du ønsker yderligere
oplysninger.
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BEMÆRK
Forsøg IKKE på selv at afmontere systemet: Afmontering
af systemet, behandling af kølemiddel, olie og andre dele
SKAL ske i henhold til relevant lovgivning. Enhederne
SKAL behandles på steder særligt beregnet hertil med
henblik på genbrug og genvinding.

Efter endt installation skal installatøren kontrollere, om enheden
fungerer korrekt. Kontakt din forhandler, hvis der er noget i vejen
med enheden, så den ikke kan køre.

Fjern skruerne med passende værktøj. Produktet kan adskilles som
vist nedenfor.
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Materialer Emne
Elektrisk del (blæsermotor +
kondensator)

4

Aluminium (lamel) + kobber (rør)
+ galvaniseret stål (plade) +
messing + opskummet plastic

11

Plastic 9, 18, 23, 24, 32, 37
Plastskum 14, 22
Plastic + metal 33, 34
Plastic (ramme) + plastic (net) 3
Galvaniseret stål 2, 5, 6, 8, 13, 15, 16, 21, 27, 39,

40, 41
Galvaniseret stål + plastskum 1, 7, 10, 12, 28, 29, 30, 35, 38
Gummi 19, 25, 26, 31, 36
EPP 20
Kobber 17

16 Tekniske data
Et uddrag af seneste reviderede udgave af de tekniske data er tilgængeligt på regionens Daikin websted (offentligt tilgængeligt). En revideret
komplet udgave af seneste tekniske data er tilgængelig på Daikin Business Portal (autentificering påkrævet).
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16.1 Ledningsdiagram

Forklaring på ledningsdiagrammer:
C1 , C2 Kondensator
F1U Sikring på brugssted
M1F, M2F Blæsermotor
M1B Aktuator opvarmning
M2B Aktuator køling
Q1M , Q2M Varmebeskyttelse
Q1R Fejlstrømsafbryder
X1M Klemrække
L Spændingsførende
N Neutral
1 Laveste hastighed
5 Højeste hastighed
H Ventil opvarmning
C Ventil køling
LF Lav blæserhastighed
MF Medium blæserhastighed
HF Høj blæserhastighed

Jordforbindelse

Jord

Farver:
BLK Sort
BLU Blå
BRN Brun
GRN Grøn
ORG Orange
RED Rød
YLW Gul

Bemærkninger:
1 : Klemrække : Ledningsføring på stedet.
2 Se effektkrav i installationsvejledningen
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16.2 Mål
Overblik

A
DA
E

A
F

A
G

A
H

57.5462

96

364

MODEL AD AE AF AG AH
FWE04&0
5&06F

572 670 707 797 633

FWE08&1
0&12F

877 975 1012 1102 938

FWE14&1
6F

1187 1285 1322 1412 1248

FWE20&2
4F

1487 1585 1622 1712 1548

AB AC

140

9017
6

65

19
MODEL AB AC
FWE04&05&06&08&
10&12F

118 50

FWE14&16&20&24F 121 44

(mm)

17
6

22
9

12≥10

≥150
≥10

20.7

14
26

14
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